 Додаток 5
Проєкт договору
Договір № 
 про закупівлю товару
с. Вишнів                                                                                                 «__» ________ 2024 року
Яснівська гімназія Ковельського району Волинської області, в особі директора Солодухи Сергія Володимировича що діє на підставі Статуту, (далі – Замовник), категорія Замовника відповідно п. 3 ч. 1 ст. 2 Закону України «Про публічні закупівлі – юридичні особи, які є підприємствами, установами, організаціями (крім тих, які визначені у пунктах 1 і 2 цієї частини) та їх об’єднання, які забезпечують потреби держави або територіальної громади, якщо така діяльність не здійснюється на комерційній основі за наявністю однієї з ознак (юридична особа є розпорядником, одержувачем бюджетних коштів), з однієї сторони, 
та __________________________________________________________________________, в особі ___________________________________________________, що діє на підставі Статуту (далі – Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, уклали цей договір про таке:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставити Замовнику  Дизельне паливо, код за ДК 021:2015:09134200-9-Дизельне паливо (далі – Товар), а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити вказаний Товар у порядку та на умовах визначених Договором.
Кількість товару – 3600 літрів.
1.2. Загальна кількість Товару, що підлягає поставці (асортимент, марки) та ціна одиниці Товару визначається у Специфікації на поставку Товару (Додаток № 1).
1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника.
1.4. Придбання Товару здійснюється за рахунок коштів місцевого бюджету. 
1.5. Закупівля здійснюється відповідно до Постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування». 
2. ЯКІСТЬ  ТОВАРУ
2.1. Постачальник зобов'язаний поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає державним стандартам, технічному регламенту та законодавству України щодо показників якості такого роду/виду товарів.
2.2. Постачальник відповідає за належну якість Товару, а також зобов'язаний засвідчити його якість належними підтверджувальними документами (копії документів про відповідність Товару державним стандартам (технічному регламенту)), дійсними на момент поставки Товару. Постачальник передає вищезазначені документи разом з Товаром Замовнику в момент його передачі.
2.3. У разі невідповідності Товару умовам цього Договору, Замовник має право відмовитись від прийняття і оплати такого Товару, а якщо Товар уже оплачений Замовником – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.
2.4. Замовник у разі передачі йому Товару неналежної якості має право вимагати від Постачальника, а Постачальник зобов’язаний виконати вимогу щодо:
- відшкодування вартості неякісного Товару;
- відшкодування збитків, завданих Замовнику у зв’язку з використанням неякісного Товару.
2.5. Постачальник відповідає за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Замовником під час прийому Товару.
3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна Договору становить __________________________ грн. (____________________________ грн. _____ коп.),  у тому числі ПДВ.
3.2. До ціни даного Договору включається вартість Товару, оплата податків та зборів (інших обов’язкових платежів) у відповідності до вимог законодавства України, усі види послуг, всі витрати, що пов’язані з пакуванням, маркуванням, вартістю тари, транспортні витрати, вартість вантажно-розвантажувальних послуг у місці завантаження та розвантажування товару, вартість доставки товару, у тому числі й ті, які будуть доручатися для виконання третім особам, вартість розвантаження Товару у місці поставки та інші витрати Учасника, пов’язані з виконанням умов цього Договору.
3.3. Якщо ринкова ціна Товару на день фактичної передачі Постачальником Товару є нижчою, ніж встановлена цим Договором, ціна Товару знижується до рівня ринкової, з урахуванням норм законодавства України у сфері публічних закупівель. 
Для цілей цього Договору ринкова ціна визначається на підставі проведеного Замовником моніторингу цін на ринку палива, у тому числі на підставі інформації Міністерства фінансів України (офіційний електронний сайт). 
У будь-якому випадку ринкова ціна Товару на день передачі Товару  не може бути вищою за рівень цін, що застосовуються для роздрібної реалізації Товару у відповідний день в мережі автозаправних станцій/пунктів Постачальника (далі – «АЗС Постачальника»).
3.4. У разі відмови Постачальника зменшити ціну Товару при наявності обставин, указаних у пункті 3.3 цього Договору і при цьому не надавши висновку Торгово-промислової палати або іншого уповноваженого органу (установи, підприємства), який підтверджує відповідність запропонованої Постачальником ціни ринковій, Замовник має право відмовитися від отримання Товару (відповідної частини (партії) Товару) та виконання зобов’язань за цим Договором, відмовившись від Договору в односторонньому порядку у повному обсязі або частково.
3.5 Зміна ціни на товар, визначається в додаткових угодах до даного Договору. При цьому зміна ціни  у разі коливання його ціни на ринку в сторону збільшення можлива за умови, що зазначена зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі.
3.6. Про необхідність зміни ціни на товар в сторону збільшення Постачальник повинен надати документальне підтвердження коливання ціни пального на ринку Дніпропетровської області, тобто містити інформацію про попередню ціну і ціну станом на певну дату. У такому документі має бути відображено, що відбулося коливання ціни саме предмета закупівлі. Також Постачальником потрібно дотримуватися принципу пропорційності під час визначення відсотка для зміни ціни за одиницю, виходячи з розміру відсотка зростання ціни на ринку. Підтвердженням факту коливання ціни на товар може бути документ, виданий відповідним органом, організацією, установою, які мають повноваження здійснювати моніторинги цін на товари.  
3.7. Постачальник зобов’язаний своєчасно, не менш ніж за 15 (п’ятнадцять) календарних днів до бажаної дати зміни ціни у бік збільшення, повідомити Замовника, надіславши відповідний лист, в якому повинна бути визначена дата зміни ціни та відсоток збільшення. Разом з листом Постачальник зобов’язаний надіслати  відповідне документальне підтвердження такої зміни, а також проект відповідної додаткової угоди. 
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки проводяться протягом 90 календарних днів шляхом безготівкового переказу коштів на поточний рахунок Постачальника, вказаний у цьому Договорі. Підставою для проведення розрахунків є накладна (накладна повинна бути оформлена та містити обов’язкові реквізити відповідно до вимог Закону України «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність в Україні». 
4.2. Сторони дійшли спільної згоди, що з урахуванням частини першої статті 23 Бюджетного кодексу України, що бюджетні зобов’язання Замовника за цим Договором виникають у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань та фактичного надходження коштів місцевого бюджету на зазначені цілі Замовника.
4.3. Джерело фінансування закупівлі – місцевий бюджет.
5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Постачальник передає уповноваженому представнику Замовника за адресою: вул. Центральна 8, с. Ясне, Ковельський район, Волинська область, Україна, 44323 Товар у власність Замовника у вигляді талонів, що підтверджує право їх власника на отримання на АЗС Учасника фіксованої кількості Товару певного найменування і марки, які позначені на них.
5.2. Право власності на Товар переходить до Замовника під час його фактичного отримання на АЗС Постачальника.
5.3. Строк поставки товару – з дати укладання договору до 31 грудня 2024 року.
Постачальник зобов’язаний в строк до 10 (десяти) календарних днів з дня отримання від Замовника Заявки на поставку Товару, передати Замовнику однією партією указаний в Заявці  Товар.
Загальний обсяг Товару, що поставляється за цим Договором відповідно до поданих Замовником Заявок, повинен відповідати Специфікації на поставку Товару (Додаток № 1).
У разі, якщо останній день поставки, визначений абзацом другим пункту 5.3. цього Договору, припадає на вихідний, святковий або інший неробочий день, що визначений відповідно до закону у місці поставки Товару, то останнім днем поставки вважається перший за ним робочий день.
Заявки на поставку Товару надсилаються Постачальнику засобами поштового зв’язку або електронною поштою, зазначеною у розділі XV цього Договору, з накладанням підпису уповноваженої особи Замовника або вручаються представнику Постачальника особисто під підпис.
5.4. Термін дії талонів необмежений, або не менше 12 місяців з дати укладання Договору з постачання  дизельного палива, з можливістю безкоштовного подальшого обміну терміном не менше 24 місяців з дати взяття Постачальником зобов’язань за цим Договором. У разі зміни зовнішньої форми талонів, Замовник (уповноважена особа Замовника) здійснює обмін талонів у Постачальника безпосередньо під час їх пред’явлення за місцем використання на таку саму кількість, того ж номіналу та такого ж асортименту без додаткової оплати Замовником на інші (нової форми) талонів.
5.5. Датою передачі Товару вважається дата отримання талонів Замовником і підписання уповноваженими представниками Сторін накладної.
5.6. Ризик випадкового знищення (псування) талонів до моменту фактичного отримання Товару представниками Замовника на АЗС Постачальника у будь-якому випадку несе Постачальник.
5.7. Постачальник не має права проводити заміну однієї марки Товару, вказаної в талоні на іншу.

5.8. Постачальник відповідає за одержання всіх необхідних документів, дозволів, ліцензій, сертифікатів та самостійно несе всі витрати на отримання таких документів, дозволів, ліцензій, сертифікатів, інших документів необхідних для поставки Товару та виконання умов цього Договору.
6. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ВІДПУСКУ (ОТРИМАННЯ) ТОВАРУ
6.1. Відпуск Товару здійснюється на АЗС Постачальника, зазначених у Переліку автозаправних станцій Постачальника (Додаток № 2).
6.2. Постачальник зобов’язаний забезпечити безперебійний та повний відпуск обсягу Товару на усіх АЗС Постачальника, зазначених в Переліку автозаправних станцій Постачальника (Додаток № 2), відповідно до режиму (розкладу) їх роботи. Вибір автозаправних станцій, визначених цим Договором для отримання Товару в кожному конкретному випадку здійснюється Замовником (уповноваженою особою Замовника) на власний розсуд.
6.3. Відпуск Товару в кожному конкретному випадку здійснюється на підставі талонів на отримання Товару в асортименті і кількості, вказаних в талонах без встановлення лімітів.
6.4. Відпуск Товару здійснюється особі, яка пред’явила талони на отримання Товару (уповноважена особа Замовника). Наявність талонів в особи, яка звернулася до однієї із АЗС Постачальника, є підтвердженням повноважень такої особи на отримання Товару за цим Договором.
6.5. Постачальник гарантує, що Товар, який підлягає постачанню за цим Договором, належить йому на правах власності, не є проданим, переданим іншим особам, не закладений, не заставлений, не перебуває під арештом, судових справ у відношенні цього Товару не порушено.
7.  ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
7.1. Замовник зобов'язаний:
7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати оплату за поставлений Товар на умовах та у порядку, передбачених цим Договором;
7.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з оформленими належним чином накладними на умовах та у порядку, передбачених цим Договором.
7.1.3. Повідомляти Постачальника про виявленні недоліки (дефекти, нестачі, тощо) Товару та/або невідповідність Товару умовам цього Договору у порядку, передбаченому цим Договором.
7.1.4. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
7.2. Замовник має право:
7.2.1. В односторонньому порядку відмовитись від цього Договору у повному обсязі або частково та оплати Товару (а у випадку оплати Товару – вимагати повернення коштів) у разі:
- порушення Постачальником своїх зобов’язань щодо строку поставки Товару  та/або його якості;
- неможливості фактичного отримання Товару на будь-якій АЗС Постачальника, що визначена у Переліку автозаправних станцій Учасника (Додаток № 2);
- відмови Постачальника від зміни істотних умов цього Договору на вимогу Замовника, у випадках передбачених законодавством України.
У таких випадках Договір вважається відповідно зміненим або розірваним згідно з умовами, викладеними в письмовому повідомленні Замовника, надісланому на електронну пошту Постачальника,  або врученому представнику Постачальника особисто під підпис за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання цього Договору.
7.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну Договору залежно від реального фінансування видатків (та/або надходження коштів) Державного бюджету на зазначені цілі Замовника шляхом внесення відповідних змін до цього Договору, у порядку, передбаченому цим Договором.
7.2.3. Подовжувати строк оплати за поставлений Постачальником Товар в межах фінансового зобов’язання поточного року у разі зняття та/або перенесення кошторисних призначень, проведених Міністерством фінансів України (та/або Головним розпорядником коштів);
7.2.4. Отримувати від Постачальника інформацію про стан поставки Товару, що є предметом цього Договору.
7.2.5. Повернути Постачальнику партію Товару, який не відповідає умовам даного Договору, для усунення недоліків та/або заміни на Товар належної якості.
7.2.6. Здійснювати контроль якості Товару, у тому числі шляхом відбору зразків Товару на АЗС Постачальника та перевірки його якості у незалежних акредитованих лабораторіях.
7.2.7. Вимагати від Постачальника усунення невідповідності поставленого Товару умовам цього Договору відповідно до оформленого уповноваженими представниками Сторін акту виявлених недоліків (недостачі) та/або висновку незалежної акредитованої лабораторії засобами, силами та за рахунок Постачальника.
7.2.8. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар уже оплачений Замовником – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.
7.2.9. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені) у випадку невиконання або неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором.
7.2.10. Отримувати від Постачальника програмно-технічну підтримку, яка включає в себе надання інформації щодо місця та часу відпуску палива за конкретними талонами (ідентифікованим по їх номерах або штрих-кодах), які були поставлені Постачальником Замовнику, а за можливістю і необхідністю - матеріали відеофіксації такої видачі з камер спостереження АЗС Постачальника.
7.2.11. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.
7.3. Постачальник зобов'язаний:
7.3.1. Забезпечити поставку Товару (поставку талонів, фактичне отримання Товару на АЗС Учасника) у строки та на умовах, передбачених цим Договором.
7.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам цього Договору.
7.3.3. Забезпечити безстрокову дію талонів на усіх АЗС Учасника;
7.3.4. Забезпечити Замовнику на підставі цього Договору можливість безперешкодного отримання Товару на АЗС Постачальника, якість якого відповідає усім вимогам та стандартам щодо якості цієї продукції, встановленим законодавством України.
7.3.5. Надати сертифікати (паспорти), які підтверджують якість і безпеку Товару на вимогу Замовника.
7.3.6. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату податків та інших зборів і обов’язкових платежів у відповідності до вимог законодавства України.
7.3.7. Усувати всі недоліки/невідповідності або замінити неякісний Товар на Товар належної якості власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та в порядку, передбаченому цим Договором.
7.3.8. Складати акти виявлених недоліків Товару.
7.3.9. Відшкодовувати збитки, завдані Замовнику, від поставки неякісного Товару та сплатити неустойку (штраф, пеню), за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
7.3.10. За вимогою Замовника надати інформацію щодо місця та часу відпуску Товару за конкретними талонами (ідентифікованим по їх номерах або штрих-кодах), які були поставлені Постачальником Замовнику, а за можливістю - матеріали відео фіксації такої видачі з камер спостереження АЗС Постачальника.
7.3.11. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
7.4. Постачальник має право:
7.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар на умовах та в порядку, передбаченому цим Договором.
7.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
7.4.3. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.
7.5. Кожна із сторін Договору має право в односторонньому порядку розірвати цей Договір (відмовитись від цього Договору) у разі істотного порушення Договору (не виконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором) іншою Стороною, письмово повідомивши про це іншу Сторону шляхом направлення листа на електронну пошту, зазначену у розділі 14 цього Договору або вручення оригіналу листа представнику іншої Сторони особисто під підпис за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання цього Договору. В даному випадку Договір вважається розірваний в односторонньому порядку через 10 днів з дати отримання іншою Стороною письмового повідомлення про розірвання цього Договору.
8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та цим Договором.
8.2. За порушення строків виконання зобов’язання, з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.
При цьому, день поставки Товару, поставленого Постачальником з порушенням строку передбаченого пунктом 5.3. розділу 5 цього Договору, вважається днем прострочення, за який Постачальнику нараховуються штрафні санкції згідно умов цього Договору.
8.3. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань щодо якості поставленого Товару Постачальник сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 20% (двадцяти відсотків) від вартості неякісного Товару, який було поставлено Замовнику, за кожний такий випадок.
8.4. У разі невиконання або неналежного виконання Постачальником зобов’язань за цим Договором, що стало підставою для відмови Замовника від цього Договору повністю або частково згідно умов цього Договору, з Постачальника стягується штраф у розмірі 20% (двадцять відсотків) від суми невиконаного або неналежно виконаного зобов’язання.
8.5. Сплата пені та/або штрафу не звільняє Постачальника від належного виконання ним своїх зобов’язань, передбачених цим Договором, та відшкодування завданих Замовнику збитків.
8.6. Одностороння відмова Замовника від Договору не звільняє Постачальника від відповідальності за порушення своїх зобов’язань за цим Договором та відшкодування збитків, завданих зміною або розірванням цього Договору.
8.7. Недотримання своїх зобов’язань  контрагентом Постачальника, відсутність на ринку товарів (матеріалів), потрібних для виконання зобов'язання, не звільняє Постачальника від відповідальності, передбаченої цим Договором або законодавством України.
8.8. Штрафні санкції згідно цього Договору та/або законодавства України сплачуються Постачальником шляхом перерахування коштів на реєстраційний рахунок Замовника, який відкритий в Державній казначейській службі України, м. Київ. Місцем виконання грошових зобов’язань Постачальника щодо сплати штрафних санкцій є місцезнаходження Замовника.
9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
9.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. Сторони домовились, що Претензії щодо невиконання або неналежного виконання умов цього Договору, розглядаються Сторонами протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати їх отримання.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори або розбіжності вирішуються у судовому порядку з дотриманням вимог законодавства України щодо підсудності таких спорів.
11. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
11.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
11.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
-
якості поставленого Товару;
-
розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
-
розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
11.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція).
11.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  _____________), передбачений Договору. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.
12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
12.1. Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін, реєстрації у Замовника та діє до 31 грудня 2024 року, але в будь якому випадку - до повного виконання Сторонами зобов’язань за цим Договором.
12.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
13. ІНШІ УМОВИ
13.1. Талони на відпуск Товару не є засобом розрахунку, а видаються як підтвердження права Замовника на отримання фіксованої кількості Товару певного найменування і марки, позначених на них.
13.2. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору, в тому числі щодо коригування його ціни, вважаються дійсними, якщо вони оформлені в письмовому вигляді та підписані уповноваженими на це представниками Сторін.
13.3. Сторони домовились, що датою отримання кореспонденції направленої на електронну пошту іншої Сторони, зазначену в розділі 16 цього Договору, вважається дата відправлення такої кореспонденції Стороні засобом електронного зв’язку. Сторони зобов’язуються перевіряти власну електронну пошту, вказану в розділі 16 цього Договору, кожного робочого дня.
13.4. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються законодавством України.
13.5. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються вчасно та у розумні строки повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій формі.
13.6. Цей Договір укладений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику кожній із Сторін.
13.7. У разі зміни свого місцезнаходження Постачальник зобов’язаний в строк до 3 (трьох) календарних днів з дати такої зміни поінформувати про це Замовника листом. Такий лист надсилається Замовнику рекомендованим листом з повідомленням про вручення або кур’єром.
13.8. У випадку несвоєчасного повідомлення Постачальником про зміну свого місцезнаходження Замовника вважається, що всі листи (звернення, повідомлення тощо), надіслані Замовником Постачальнику до моменту належного повідомлення згідно з п. 13.7  відповідно до реквізитів в розділі 16 вважається такими, що надіслані за належною адресою місцезнаходження останнього.
У цьому випадку вважається, що листи (звернення, повідомлення тощо) отримані Постачальником через 3 (три) дні з наступного дня, коли кореспонденція була здана до відділення поштового зв’язку.
13.9. Зміни до договору вносяться у відповідності до статті 188 Господарського кодексу України та статті 651 Цивільного кодексу України. 
13.10. Істотними умовами цього договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
13.11. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених у пункті 19 Постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»:          
13.11.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби Товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
13.11.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
Підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку та не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на ринку можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою або іншим органом,  який уповноважений надавати відповідну інформацію) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містити:
- інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (момент укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
-  результат порівняння цін у відсотковому вираженні;
13.11.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі;
13.11.4. продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару в разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
13.11.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів;
13.11.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. 
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування;
сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі.
13.12. Усі додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами.
14. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
14.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
14.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.
15. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
15.1. Додаток № 1 - специфікація на поставку Товару на __ арк. в 1 прим.
         Додаток № 2 – Перелік автозаправних станцій Постачальника на ___ арк. в 1 прим.
16. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗИТИ, ПІДПИСИ СТОРІН
16.1. Кожна із Сторін стверджує і гарантує, що всі особи, які підписали цей Договір, мають на це належні повноваження.
	ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	Яснівська гімназія Головненської селищної ради Ковельського району Волинської області
Юридична адреса: вул. шкільна, 8,
с. Ясне, Ковельський р-н., Волинська обл., 44323
Код ЄДРПОУ 23018451
     ІBAN: UA 648201720344200001000189356
ДКСУ, м. Київ
Директор                                   
         ______________ Сергій СОЛОДУХА
                                     М. П. 
	__________________ 
                           М. П.

	


Додаток №1                                                                                          
до Договору № ______                                                                                                             
від "___" ________ 2024 р.
про закупівлю товару
СПЕЦИФІКАЦІЯ
дизельне паливо, код за ДК 021:2015:09134200-9-Дизельне паливо
	Найменування товару

	Одиниця
виміру
	Кількість
	Ціна 
за 1 л. без ПДВ, грн
	Загальна вартість без ПДВ, грн

	Дизельне паливо
	л
	3600
	
	

	Загальна вартість з ПДВ, грн.
	
	


Загальна кількість товару – 63 960 л.
Загальна вартість дизельного палива   ________________________________________________грн.
	ЗАМОВНИК:
Яснівська гімназія Головненської селищної ради Ковельського району Волинської області
Юридична адреса: вул. Шкільна, 8,
с. Ясне, Ковельський р-н., Волинська обл., 44323
Код ЄДРПОУ 23018451
     ІBAN: UA 648201720344200001000189356
ДКСУ, м. Київ
Директор                                   
         ______________ Сергій СОЛОДУХА
                                     М. П.

	ПОСТАЧАЛЬНИК:


	
	Додаток №2                                                                                          
до Договору № ______                                                                                                             
від "___" ________ 2024 р.
про закупівлю товару                                   



Перелік автозаправних станцій Постачальника
	№
з/п
	Назва АЗС
	Місце-знаходження (конкретна адреса) АЗС
	Правова форма управління чи користування АЗС
	Юридичний документ (правочин тощо), на підставі якого Постачальник здійснює використання АЗС, назва контрагента партнера, термін дії документа (до ________), наявність (відсутність) умови пролонгації
	Реєстраційний № ліцензії на право роздрібної/оптової торгівлі пальним Постачальника (контрагента партнера – власника або оператора АЗС)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


	ЗАМОВНИК:
Яснівська гімназія Головненської селищної ради Ковельського району Волинської області
Юридична адреса: вул. Шкільна, 8,
с. Ясне, Ковельський р-н., Волинська обл., 44323
Код ЄДРПОУ 23018451
     ІBAN: UA 648201720344200001000189356
ДКСУ, м. Київ
Директор                                   
         ______________ Сергій СОЛОДУХА
                                     М. П.
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